
Наемники ушли.

Некоторые из заключенных, у которых была цель, и которые знали, куда они идут, последовали
их примеру.

Большинство оставшихся заключенных, которые не ушли, были одиноки и изолированы.

Хотя им удалось бежать из тюрьмы, у них не было ни семьи, ни близких, ни места, где можно
было бы спрятаться от полиции.

Мир велик, но в нем нет места для них.

Возможно, в глубине души они знают, что через несколько дней обезумевшие полицейские и
агенты найдут их и бросят обратно в эту тюрьму.

Если их снова бросят в тюрьму, возможно, им придется провести в ней всю оставшуюся жизнь.

Мысль об этом омрачала разум заключенных, и радость от удачного побега была значительно
притуплена.

Джейсон проанализировал их лица, ощутив панику и беспокойство.

С лукавой улыбкой он взошел на поднятую платформу, посмотрел на растерянную группу
заключенных и сказал.

«Меня зовут Джейсон Уолтер, и многие из вас слышали обо мне. Как и все вы, я человек без
цели и не знаю, куда идти. Но в отличие от вас всех, у меня есть мой друзья, на которого я могу
опереться».

Джейсон раскрыл объятия, и четверо — Франклин, Харлин, Джон и Билли, несколько
замедлившись, поднялись к платформе и встали за Джейсоном.

«Если мы покинем тюрьму и разбежимся по отдельности, я уверен, что полицейским не
понадобится много времени, чтобы найти нас».

«Вот почему мы не можем разделиться, мы должны держаться вместе. Это единственный
способ достойно жить в этом поганом мире».

«Если вы верите в меня, вы можете пойти со мной. Я поведу вас, чтобы построить наш
собственный дом!».

Это была речь, которая совсем не поднимала настроение и не вдохновила, но заставила многих
заключенных смотреть друг на друга и перешептываться.

Они, конечно же, слышали имя Джейсона.

Даже если они не знали его раньше, после битвы в тюрьме имя Джейсона было слышно как
гром.

Джейсон был прав: лучший шанс выжить — это держаться вместе, как единая группа, а не
быть разрозненной группой.

И тот факт, что Джейсон смог устроить нападение на тюрьму, смог нанять армию наемников
из четырехсот человек и смог стать первым в истории человеком, который сбежал из тюрьмы



Лонг-Айленда, показывает, что у него достаточно человеческих, материальных и финансовых
ресурсов.

Для них, бездомных заключенных, присоединиться к Джейсону может быть хорошим выбором.

«Я в деле!».

После некоторого раздумья кто-то наконец выступил.

Молодой парень в форме заключенного подбежал к сцене и встал рядом.

Джейсон улыбнулся и сказал: «Есть ли еще кто-нибудь, кто хотел бы последовать за мной?».

«Я хочу!».

«И я!».

Там, где во главе стояли храбрые люди, остальное было намного лучше.

Один за другим три десятка из оставшихся пятидесяти или около того заключенных шагнули
вперед, желая присоединиться к группе Джейсона.

Последняя дюжина или около того, вероятно, потому что они не поверили Джейсону,
пессимистично покачали головами и ушли одни.

Глядя на незнакомые лица перед собой, Джейсон сказал: «Добро пожаловать на борт!».

Простым заявлением церемония приветствия была завершена.

Для новых заключенных Джейсон не проводил никаких тестов на способности и не
приветствовал их сердечно.

Для Джейсона они были просто пушечным мясом, помогающим отражать пули, а пушечное
мясо вообще не заслуживало названия.

«Дорогой, мы — организация, у нас должно быть название, которое запомнилось бы всем».

Харлин говорила довольно возбужденно, наблюдая за тем, как ее любовь становятся на шаг
ближе к своей мечте.

«Это хорошая мысль. И у нас должно быть не просто название, а яркий логотип».

Джейсон в задумчивости потер подбородок, и его ум быстро пришел к решению.

...

С грохотом ослепительная молния прорезала темные тучи.

А на внешней стене здания тюрьмы появился клоунский рисунок, очерченный кровью.

Молния отразилась от стены, и клоун ухмыльнулся, злобно оскалившись на все вокруг.

Еще один громкий грохот, и ливень, который шел весь день, наконец-то закончился.



Дожди размером с соевые бобы разбивались о стены.

Клоун, становящийся от этого еще более отвратительным, выглядел жутко.

...

Джейсон и его группа переоделись в полицейскую форму и выехали из тюрьмы на восьми
полицейских машинах.

Франклин ехал впереди, а Джейсон сидел сзади и включил спутниковый телефон из машины.

«Стэн?».

Штаб-квартира Управления по борьбе с наркотиками в Нью-Йорке.

Стэн поднял трубку, сначала с удивлением, потом с выражением радости: «Джейсон! Ты
вышел? Все прошло успешно?».

Джейсон засмеялся: «Благодаря тебе я на свободе. Франклин сказал мне, что ты нанял
наемников за большие деньги и опустошили свою казну».

«Я должен был это сделать. Но ты должен помнить, я считаю эти деньги займом, ты не должен
забывать возвращать мне их».

Джейсон рассмеялся: «Не волнуйся, возможно даже я расплачусь с тобой за короткое время.
Стэн, ты хочешь знать, где спрятаны исчезнувшие припасы Фиска?».

Настроение Стэна поднялось, и он спросил: «Где? Я не смог ничего выяснить даже после
полудневных поисков».

«Фиск обманул нас, груз не выезжал из Нью-Йорка. Он спрятал семнадцать контейнеров с
запрещенными материалами в гавани Нью-Йорка. Мало того, он сейчас торгует травой с
мексиканцами в порту Нью-Йорка. Если ты будешь достаточно быстр, то сможешь поймать его
на месте преступления».

«Семнадцать контейнеров! Если информация верна, мы сведем счеты».

С этими словами Стэн положил трубку и выбежал из офиса как сумасшедший.

Большинство полицейских Нью-Йорка находились на улицах, патрулируя и строго проверяя
пешеходов на дорогах, из-за теракта.

Даже Управление по борьбе с наркотиками и их резервные силы, были полностью вооружены и
находились в состоянии готовности.

«Всем готовится к операции! Мы поймали крупную рыбу!». — крикнул Стэн, выбегая за дверь и
поднимая настроение офицерам, стоявшим наготове.

Помощник начальника DEA, заместитель Стэна, бросился к нему и спросил: «Что случилось?
Неужели Джейсон сбежал?».

Стэн махнул рукой: «Забудь о Джейсоне. Я только что получил информацию от достоверных
источников, что в гавани Нью-Йорка прямо сейчас торгуют огромным количеством марихуаны,
соберите всех офицеров DEA и немедленно отправляйтесь в гавань Нью-Йорка!».



Лицо Стэна было серьёзным, и помощник сразу понял важность этого дела.

Он не посмел медлить и поспешил убежать, чтобы начать подготовку.

«Ты, ты, и ты, вы идете со мной».

Стэн подозвал к себе нескольких закадычных друзей и побежал к вертолету, припаркованному
на вершине здания.

«Стэн, надень бронежилет».

Его люди схватили бронежилет и бросили ему, и Стэн надел его на бегу.

На крыше штаб-квартиры DEA стоял вертолет.

Как раз когда Стэн и остальные забрались в него, вертолет отчалил и взлетел, на огромной
скорости устремившись к пирсу Нью-Йоркской гавани.
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